
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 17 mai 2026 – Ascension du Seigneur « A »  
Sunday May 17th, 2026 – Ascension of the Lord ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
 

Vendredi, le 15 mai   - Messe à 9h15, Adoration & Confession de 10h à 11h 
Lundi, le 18 mai   - Bureau fermé  
Lundi, le 18 mai   - Session de préparation à la confirmation à 15h 
Mardi, le 19 mai   - Réunion du CWL à 19h 
Mercredi, le 20 mai   - Réunion du CAÉ à 18h45 
Vendredi, le 22 mai  - Messe à 9h15 – Illuminâtes à 19h30 avec Adoration & Confession 
Dimanche, le 24 mai - Première Communion à 9h15 
 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER 
 

Friday, May 15th       - Mass at 9:15am, Adoration & Confessions from 10am to 11am 
Monday, May 18th          - Office closed 
Monday, May 18th       - French session for confirmation preparation at 3pm 
Tuesday, May 19th       - CWL meeting at 7pm 
Wednesday, May 20th  - PAF meeting at 6:46pm 
Friday, May 22nd   - Mass at 9:15am – Illuminate at 7:30pm with Adoration & 

Confessions 
Sunday, May 24th        - French First Communion at 9:15am 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (15) – 9:15am Mass – 
10am-11am 

ADORATION & CONFESSION 
✞Eldon Faullus Anna-Maria Faullus 

Samedi (16) 19h  Pour la paix Rachel & Normand Bremaud 
Dimanche (17) 9h15 ✞ Ginette Breton Laliberté Martyne & Famille 

Sunday (17) 11AM 
✞Jose Luis and ✞Jose Domingos 
Pimentel, In loving memory of 

✞Amelia Pimentel 

By their daughter/granddaughter 
Megan Pimentel  

Mardi (19) 9h15 Gerda & Jerry Dumont Dumont Family 
Mardi (19) 10h15 Nursing ✞Léon & Léonie Bourgouin Les enfants 

Wednesday (20) 9:15 AM ✞Esther Salcedo 
Emerenciana Macalanda  

& Family 
Mercredi (20) 11h Pavillon  Pour tous les élèves Gisèle 

Jeudi (21) 9h15   ✞ Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Jeudi (21) 11h Pavillon  Action de grâces  
pour bienfaits reçu 

Gisèle 

Friday (22) – 9:15am Mass  
Illuminate at 7:30pm with 

ADORATION & CONFESSION 
✞Vitra Serafim & ✞Carol Cullen Daniela Rioux 

Samedi (23) 19h  ✞Défunts famille Legal Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (24) 9h15 ✞André LaRochelle 
Pour mes paroissiens 

Guy et Ida Levesque 
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (24) 11AM ✞ Claude & Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Illu 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie 
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities 
faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We 
pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, 
Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, 
David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos 
cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 

 

Stewardship - May 17, 2026 – The Ascension of the Lord "Jesus raised his eyes to heaven and said. . . 'I 
glorified you on earth by finishing the work that you gave me to do."   John 17:4 Christ fulfilled his vocation 
by finishing the work God gave him. An important part of our stewardship is the discernment of our role in 
God’s plan. Stewardship is about fulfilling the unique tasks that God has given to each of us. 
 

Intendance - 17 mai 2026 – L’Ascension du Seigneur « Jésus leva les yeux vers le ciel et dit : […] “Je t’ai 
glorifié sur la terre en accomplissant l’œuvre que tu m’as confiée.” »   Jean 17, 4 Le Christ a accompli sa 
vocation en achevant l’œuvre que Dieu lui avait confiée. Une partie importante de notre intendance 
consiste à discerner notre rôle dans le plan de Dieu. L’intendance consiste à accomplir les tâches uniques 
que Dieu a confiées à chacun de nous. 

Réflexions sur le mariage - Quelle est votre prière ou votre passage préféré dans les Écritures? 
Connaissez-vous celui de votre époux(se)? Pourquoi ne pas les dire ensemble ce soir?  
Reflections on Marriage - What’s your favorite prayer or Scripture? Do you know what your spouse’s 
is? Why not say it together tonight? 

Dimanche 17 mai 2026 – Ascension du Seigneur « A »  
Sunday May 17th, 2026 – Ascension of the Lord ‘A’  

Dans le livre « Des profondeurs de nos cœurs », le pape Benoît XIII explique que, dans le commandement 
de Jésus en Mt 28, 19, de baptiser « au nom du, » n’est pas la traduction correcte, mais qu’il faudrait 
dire « baptiser dedans le nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit ». On est pas simplement en train de 
suivre les commandements de Jésus, d’obéir à des ordres : on est baptisés dedans le Nom, pas dans les 
noms, de la Trinité, devenant un avec leur identité même, leur réalité, leur autorité et leur vie ! Avec 
l’ascension de Jésus, cette réalité donnée lors de notre baptême s’accomplit encore plus pleinement, 
puisque Jésus, avec son corps, est maintenant auprès du Père ; ainsi, nous, étant un avec Jésus, son 
propre corps, on est aussi amenés auprès du Père. Telle est notre espérance : que nous sommes, et que 
nous serons un jour, avec la Trinité. Jésus ne nous abandonne pas en allant vers le Père ; en fait, il est 
plus uni à nous que jamais, car de son trône, il envoie son Esprit pour vivre, non pas simplement avec 
nous comme auparavant, mais en nous. L’Ascension est une invitation à réfléchir à cette vérité : notre 
union avec Dieu est encore plus intime, plus réelle que toute proximité physique que nous pouvons 
ressentir les uns avec les autres par nos sens, et le fait d’être avec Dieu nous rapproche encore plus les 
uns des autres que n’importe quelle proximité physique ne pourrait le faire.  Anonyme 
 

In the book “From the depths of our hearts”, Pope Benedict XIII explains that in Jesus’ command in Mt 
28:19 to baptize “in the name of” is not the proper translation, but should be translated as “baptizing 
into the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit”. We are not, then, merely acting on 
Jesus’ commands, following orders: we are being baptized into the Name, not names, of the Trinity, 
becoming one with their very identity, reality, authority, and life! In Jesus’ ascension, this reality given 
at our baptism, is completed even more fully, since Jesus, with his body, is now with the Father, so we, 
being one with Jesus, his own body, are also brought to the Father. This is our hope, that we are, and 
also will one day be with the Trinity. Jesus is not leaving us in going to the Father, in fact, he’s united to 
us more than ever, for from his throne he sends his Spirit to live, not merely with us as he was before, 
but within us. The ascension is an invitation to reflect on the truth that our union with God is even more 
intimate, more real than any current closeness we may feel through our senses to one another, and that 
being with God brings us even closer together than any physical closeness could achieve.                
Anonymous 
 

PREMIÈRE COMMUNION: dimanche le 24 mai 2026- 9h15 
Nous demandons vos prières pour les 12 enfants qui se préparent avec joie et  
en attente de recevoir Jésus dans l'eucharistie pour la première fois. Les enfants  
ainsi que leurs parents se préparent pour ce grand jour chaque mardi soir à la  
paroisse. Nous prions pour que ces enfants puissent toujours retenir et grandir  
dans leur foi et que ce jour soit pour eux une belle célébration de joie. Merci pour  
votre soutien! 
 

FIRST COMMUNION for our francophone children: Sunday, May 24, 2026 - 9:15 a.m. 
We ask for your prayers for the 12 children who are joyfully preparing and eagerly awaiting to 
receive Jesus in their first communion. The children and their parents are preparing for this special 
moment every Tuesday evening at the parish. We pray that these children will always hold fast to 
and grow in their faith. May this day be a beautiful and joyful celebration for them. Thank you for 
your support! 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ascension du Seigneur «A» – 17 mai 2026 
Actes 1, 1-11     Psaume 46(47) 

Éphésiens 1, 17-23     Matthieu 28, 16-20 

Ascension of the Lord “A” – May 17th 2026 
Acts 1.1-11     Psalm 47 

Ephesians 1.17-23     Matthew 28.16-20 
TOUJOURS PRÉSENT D’APRÈS 
L’ÉVANGÉLISTE MATTHIEU, le jour de son 
ascension le Christ ressuscité est apparu à ses 
disciples sur une montagne en Galilée. Après les 
avoir exhortés à faire de nouveaux disciples de 
toutes les rations, Jésus les a quittés pour 
retourner à son Père. Désormais, ils le 
retrouveront de façon différente : dans leur 
prédication, la conversion et le baptême. 
     Le Christ est toujours en notre monde. Sa 
présence est devenue universelle et intérieure, en 
germe dans le cœur de chaque personne appelée à 
croire en lui et à le suivre, avec la force de l’Esprit 
Saint. Nous  le rencontrons quand nous nous 
rassemblons pour faire mémoire de lui, en 
accueillant sa parole et en partageant son pain de 
vie. Il est là quand des personnes le cherchent et 
qu’elles cheminent dans la foi vers le baptême. Il 
est présent dans le pauvre, le malade, l’étranger, le 
prisonnier. Il s’active quand des femmes et des 
hommes travaillent pour la justice et la paix sur 
notre planète, ou le prient dans le secret de leur 
chambre. 
     Jésus ressuscité, apparu pendant quarante jours 
à ses disciples, est toujours avec nous dans son 
Église, et au sein de notre humanité. À nous d’aller 
dans le monde pour l’annoncer, le découvrir dans 
nos relations avec les autres et dans le lien profond 
qui nous unit à lui. 
Louis-André Naud 

AN EMAILED INVITE comes with three 
options: Yes, No and Maybe. As the event 
approaches, why are so many people still a Maybe? 
Surely they know if they are free or not. Perhaps 
they just don’t want to commit. A wishy-washy 
Maybe gives them the guilt-free option to bail last 
minute, because they hadn’t promised anything. 
Not really. Honestly, they’ve probably forgotten 
about the invitation altogether. That’s why a half-
hearted Maybe is worse than a No because no 
decision is made, no action is taken and the one 
inviting is left wondering who’s in. 
     In Jesus’ last words in Matthew’s Gospel, he 
gives his disciples the Great Commission, the invite 
of all invites: Go. Make disciples. Baptize. Teach. 
And remember: Jesus is inviting them to continue 
his mission. To build his Church. To live his love. 
And to remember he is always with them. Just 
imagine them giving a half-hearted Maybe. 
     Every day Jesus sends us countless invitations. 
They come through his Word, through the people 
we meet, the needs we encounter and the challenges 
we face. They come through the deepest desires of 
our hearts. Jesus is the one stirring us to act or rest, 
to start or let go, to reflect, remember or recommit. 
He knows exactly what we need. 
     A personal invite to collaborate with him. You 
in? 
Caroline Pignat, Kanata, ON 

 
CONFIRMATION: jeudi le 11 juin 2026 - 19h00 
Nous vous demandons de prier pour nos jeunes confirmands ainsi que pour leurs parents. Nous avons 
25 jeunes qui se préparent avec leurs parents chaque dimanche au soir. SVP prier 
pour que le Saint Esprit trouve en nous une ouverture à tout ce qu'Il a à nous offrir 
et la joie de savoir combien nous sommes aimés! Prions pour que ces jeunes soient 
des témoins de sa lumière dans leur milieu. Viens Saint Esprit 
 

CONFIRMATION: Thursday, June 11, 2026 - 7:00 PM 
We ask you to pray for our francophone youth preparing for Confirmation and for  
their parents. We have 25 candidates who are preparing with their parents  
every Sunday evening. Please pray that the Holy Spirit will find in us an openness  
to all that He has to offer and the joy of knowing how loved we are! Let us pray that these young people 
will be witnesses of His light in their communities. Come, Holy Spirit. 
 

 

We pray for Juliana Ruth Kautz & Marriott Allan Evan who will enter into 
the Holy Covenant of marriage on Saturday, June 6th, 2026 at 1:00 pm in 
our church. May the Lord’s blessings of grace, health and love be poured 
upon you both on this great day!      
                                                                                                              

Nous prions pour Juliana Ruth Kautz & Marriott Allan Evan qui vont 
célébrer la Sainte Alliance du mariage le samedi 6 juin 2026 à 13h00 dans 
notre église. Que les bénédictions de grâce, de santé et d'amour du 
Seigneur soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 

 

 

  

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant,  

ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 

For donations, we accept; cheques, or e-transfer at info@paroissesteanne.ca 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         09-15 mai/May/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $1,839.35    $65,317.88 
Rénovations/Renovations  $   787.00    $16,581.00 
Total     $2,626.35    $81,898.88 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,250.00    $99,750.00 
Surplus / (Deficit)             ($2,623.65)                          ($17,851.12)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

Oeuvres Pastorales du Pape/ $50.00    $50.00 
The Pope’s Pastoral Works 
*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

JOURNÉES MONDIALES DE LA JEUNESSE 2027 À SÉOUL EN CORÉE DU SUD – DEUX BONNES 
NOUVELLES : - POSSIBILITÉ D’OBTENIR UNE BOURSE DU FONDS DIOCÉSAIN POUR LA FORMATION DE 
LA FOI DES ADULTES !! - DATE D’INSCRIPTION REPOUSSÉE AU 22 JUIN 2026 !! Le thème des JMJ 2027 
est : « Prenez courage ! Moi, j’ai vaincu le monde. » (Jean 16, 33) — Un appel à vivre la foi avec audace et à 
faire confiance au Christ au cœur des défis de notre temps.  Nous sommes heureux de vous inviter à 
considérer de vous joindre à notre délégation des archidiocèses de Saint-Boniface et de Winnipeg. Les 
Journées Mondiales de la Jeunesse (JMJ) sont un rassemblement international de jeunes catholiques du 
monde entier, initié par le pape saint JeanPaul II. C’est une occasion privilégiée pour les jeunes de rencontrer 
le Christ, de grandir dans leur foi et de faire l’expérience de la beauté et de l’universalité de l’Église. Dans le 
monde d’aujourd’hui, les JMJ offrent un espace unique pour être renouvelés, encouragés et se rappeler que 
nous ne sommes pas seuls dans notre cheminement de foi. 

WORLD YOUTH DAY 2027 – SEOUL, SOUTH KOREA - POSSIBILITY OF OBTAINING A SCHOLARSHIP 
FROM THE DIOCESAN FUND FOR ADULT FAITH FORMATION!!- REGISTRATION DATE POSTPONED TO 
JUNE 22, 2026!! We are excited to invite all young adults interested in traveling to Seoul, South Korea to 
consider joining our delegation from the Archdioceses of St. Boniface and Winnipeg for World Youth Day 
2027 (July 27 – August 11)! This is a powerful opportunity to encounter Christ, grow in your faith, and journey 
with young people from around the world. Our delegation will be bilingual (English and French), with 
dedicated support for both language groups, including catechetical sessions and small group discussions. 
Open to young adults ages 18–35 (must be at least 18 by July 27, 2027). For more information, please see 
the poster, visit our website (https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=757#gsc.tab=0) or contact 
Yssa at ylicsi@archsaintboniface.ca or call the Archdiocese Youth Office at (204) 5940271. Come and be part 
of this life-changing pilgrimage! 

Quête pour les Œuvres pastorales du Pape – Le 17 mai 2026  
Le dimanche 17 mai, partout au Canada, les catholiques sont invités à donner pour les œuvres du Pape, 
autrefois appelées les « Charités papales ». Avec les fonds amassés par cette collecte, le Pape peut 
subvenir, au nom de tous les catholiques, à divers secours d’urgence dans le monde. Merci de votre 
générosité. 
 

Collection for the Pope's Pastoral Works - May 17, 2026  
On Sunday, May 17, Catholics across Canada are invited to give to the Pope's Pastoral Works, formerly 
known as Papal Charities. With the funds raised by this collection, the Pope can provide, on behalf of all 
Catholics, for various emergency relief efforts around the world. Thank you for your generosity. 

Ascension du Seigneur “A” 16 & 17 mai 2026 – Ascension of the Lord « A » May 17th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 

16 mai, 
19h 

Volontaire Volontaire Thérèse 
Bourgouin Volontaire Volontaire Lorraine 

Jolicoeur 

Dimanche 
le 17 mai, 

9h15 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone 
St-Hilaire & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& 

Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
May 17th  

11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Asher Moore 
& Louis 
Jeanson 

Vince Jeanson 
& Carson 
Dufault 

Cohen, Isaiah, 
Violet & 
Emika 

Marj. Sarna 
& Colleen 
Holloway 

Armand 
Jeanson 

Dimanche de la Pentecôte “A” 23 & 24 mai 2026 – Pentecost Sunday « A » May 24th 2026 
Samedi le 

23 mai, 
19h 

Volontaire Volontaire Raymond 
Laflèche Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 24 mai, 

9h15 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
May 24th  

11AM 

Peiter & 
Wendy 
Lange 

Ben Kautz & 
Cohen Moore 

Julie Coté & 
Samson 
Kirpluk 

Priest Family 
Richard 

Lesage & 
Rick Chase 

Harvey Priest 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Gabriel Lemoine & Léon Tétreault Le 17 mai 2026 – May 17th 2026 
Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur Le 24 mai 2026 – May 24th 2026 

 

Illuminate – May 22, 2026 Evening of Adoration of the Blessed 
Sacrament – All are invited to participate in a dynamic evening of 
adoration, praise & worship, reconciliation and fellowship on Friday, May 
22 at 7:30 PM, at Sainte-Anne-des-Chênes Parish. 162 Centrale Ave, Ste 
Anne. Come and worship Jesus in the Blessed Sacrament as part of a 
vibrant Catholic community. All are welcome! For more information, 
www.illuminatemb.com or facebook.com/illuminatemb. Illuminate is an 
evening of Eucharistic Adoration, Praise & Worship music, and fellowship, 
with the opportunity to take part in the sacrament of Reconciliation. See 
you there! 

Illuminate - Soirée d'adoration du Saint-Sacrement – 22 mai 2026 Vous êtes tous invités à participer 
à une soirée dynamique d'adoration, de louange et d'adoration, de réconciliation et de fraternité le 
vendredi 22 mai à 19 h 30, à la paroisse Sainte-Anne-des-Chênes au 162 avenue Centrale à Sainte-Anne. 
Venez adorer Jésus dans le Saint-Sacrement au sein d'une communauté catholique dynamique. Tout le 
monde est le bienvenu ! Pour plus d'informations, consultez le site www.illuminatemb.com ou 
www.facebook.com/illuminatemb.  Illuminate est une soirée d'adoration eucharistique, de louanges et 
de musique d'adoration, et de fraternité, avec la possibilité de participer au sacrement de la réconciliation. 
À bientôt! 

 


